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D
Neue Kunststoff-Messer sollten bis 
zum erstmaligen Einsatz, 
gebrauchte Messer während 
längerer Einsatzpausen, in einem 
Wasserbad gelagert werden. Durch 
die Feuchtigkeitsaufnahme erhöht 
sich die Zähigkeit und damit die 
Standzeit der Kunststoff-Messer.

Den Mähkopf PolyCut beim Betrieb 
mit Messern stets mit drei Messern 
betreiben und immer alle drei 
Messer tauschen!

G
It is advisable to keep new polymer 
cutting blades in a water bath until 
you use them for the first time. This 
also applies to blades that are not 
used for longer periods. This 
method of storage increases the 
toughness and edge life of polymer 
cutting blades.

Always use three polymer cutting 
blades for the PolyCut mowing 
head and always replace all three 
blades!

F
Jusqu'à leur première utilisation, les 
couteaux en matière synthétique 
neufs devraient être conservés 
dans un bain d'eau. Quant aux 
couteaux ayant déjà servi, lorsqu‘ils 
ne doivent pas être utilisés pendant 
une assez longue période, il 
convient de les conserver aussi 
dans un bain d'eau. L'absorption 
d'humidité accroît la ténacité et par 
conséquent la longévité des 
couteaux en matière synthétique.

Si l'on utilise la tête faucheuse 
PolyCut avec des couteaux, il faut 
toujours la munir de trois couteaux 
et toujours remplacer les trois 
couteaux à la fois !

E
Cuchillas de material sintético 
nuevas que no se van a utilizar 
inmediatamente y cuchillas usadas 
que no se vuelven a utilizar durante 
un período prolongado, deben 
depositarse en un baño de agua. 
Debio a la absorción de humedad 
se aumenta la tenacidad y con ello 
la duración de las cuchillas de 
material sintético.

En el caso del cabezal de corte 
PolyCut, al trabajar con cuchillas, 
hacerlo siempre con tres cuchillas y 
cambiar siempre las tres cuchillas!

h
Novi noževi od plastiène mase trebali 
bi do prvobitne primjene, a veæ 
korišæeni noževi za vrijeme duljih 
stanki u primjeni, biti skladišteni u 
vodenoj kupki. Uslijed prihvaæanja 
vlage poveæava se otpornost / žitkost, 
a time i radni vijkek noževa od 
plastiène mase.

Kad se rezna glava PolyCut koristiti 
s noževima uvijek namontirati sva tri 
noža, a pri zamjeni noževa sva tri 
zamijeniti istodobno!

S
Nya plastknivar bör förvaras i vat-
tenbad, tills de skall användas för 
första gången; redan använda kni-
var bör vattenlagras, när de inte 
skall brukas under en längre tid. 
Genom fuktupptagning förbättras 
plastknivarnas seghet och därmed 
även utslitningstiden.

Vid drift med knivar ska trimmer-
huvudet PolyCut alltid användas 
med tre knivar, och vid byte ska 
alltid samtliga tre knivar bytas!

f
Uusia muoviteriä on hyvä säilyttää 
niiden käyttöönottoon asti ja käytet-
tyjä teriä pidempien käyttötaukojen 
aikana vesikylvyssä. Kosteuden 
ansiosta teristä tulee sitkeämpiä, ja 
niiden käyttöikä pitenee.

PolyCut-leikkupään kanssa tulee 
aina käyttää kolmea terää. Vaihda 
aina kaikki kolme terää kerralla!

I
E' opportuno conservare in bagno 
d'acqua fino al primo impiego i 
coltelli di plastica nuovi e quelli usati 
non impiegati per lunghi intervalli. 
L'assorbimento di umidità aumenta 
infatti la tenacità e quindi la durata 
dei coltelli di plastica.

Sulla testa PolyCut, quando lavora 
con coltelli, devono  sempre essere 
montati tre coltelli, da sostituire 
sempre tutti e tre insieme!

d
Nye kunststofknive bør opbevares i 
et vandbad, til de skal bruges første 
gang, brugte knive under lange 
brugspauser. Pga. fugtoptagelsen 
øges sejheden og dermed kunst-
stofknivenes brugstid.

Anvendes græshovedet PolyCut 
med knive, skal den altid bruges 
med tre knive. Alle tre knive skal 
altid udskiftes samtidigt!

N
Nye kunstoffkniver skal legges i 
vannbad før de brukes for første 
gang, brukte kniver skal legges i 
vannbad under lengre driftspauser. 
Fuktighetsopptaket øker kunststoff-
knivens viskositet, og dermed også 
levetiden.

Skjærehodet PolyCut må alltid 
brukes med tre kniver når du 
arbeider med kniver. Alle tre kniver 
må skiftes samtidig!

c
Nové plastové nože by mìly být až do 
prvního použití uloženy ve vodní lázni, 
použité nože by se v ní mìly 
pøechovávat bìhem delších 
pracovních pøestávek. Nasáním 
vlhkosti se zvyšuje houževnatost a tím 
i životnost plastových nožù.

Žací hlavu PolyCut při provozu s noži 
zásadně vždy provozovat se třemi 
noži a vždy vyměňovat všechny tři 
nože!

H
Az új mûanyag-késeket az elsõ 
alkalmazásig, a használt mûanyag-
késeket, ha azok hosszabb ideig nem 
használtak, vízfürdõben tárolja. 
A nedvesség beszívása miatt a kések 
szívósabbak lesznek, és így a 
mûanyag-kések tovább felhasznál-
hatóak.

Ha késekkel használja a PolyCut 
nyírófejet, akkor azt mindig három 
késsel kell működtetni és csere 
esetén mindig mind a három kést ki 
kell cserélni!
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P
As novas lâminas plásticas 
deveriam ser guardadas num 
banho de água até serem 
empregues pela primeira vez, as 
lâminas usadas deveriam ser 
guardadas num banho de água 
durante os intervalos de emprego 
prolongados. A tenacidade e, por 
consequência, a vida útil das 
lâminas plásticas aumenta-se 
pela absorção de humidade.

Accionar a cabeça de corte 
PolyCut durante o serviço com 
lâminas sempre com três lâminas, 
e substituir sempre todas as três 
lâminas!

s
Nové nože z umelej hmoty by sa 
mali až do prvého použitia, použité 
nože poèas dlhších prestávok, 
uložit’ do vodnej kúpele. 
Pohlcovaním vlhkosti sa zvyšuje 
tuhost’ a tým aj životnost’ nožov z 
umelej hmoty.

Pri prevádzke kosiacej hlavy 
PolyCut s nožmi vždy použite tri 
nože a vždy vymieňajte všetky tri 
nože!

b
Facas de plástico novas, até sua 
primeira utilização e facas já 
usadas, mas que estão sem uso 
por um longo período, deveriam 
ser guardadas num banho de 
água. A absorção de umidade 
aumenta a dureza e portanto, a 
vida útil da faca de plástico.

Ao operar o cabeçote de corte 
PolyCut com facas, utilizar 
sempre três facas e substituir 
sempre todas as três facas!

n
Nieuwe kunststofmessen moeten 
tot het eerste gebruik, gebruikte 
messen tijdens langere 
werkonderbrekingen, in een bad 
met water worden bewaard. De 
vochtopname verhoogt de 
taaiheid en hierdoor de 
levensduur van de 
kunststofmessen.

De maaikop PolyCut bij het 
gebruik met messen altijd met drie 
messen gebruiken en altijd 
alledrie de messen vervangen!

R
Íîâûå íîæè èç ïëàñòèêà äî 
ïåðâîé ýêñïëóàòàöèè, à áûâøèå â 
óïîòðåáëåíèè íîæè âî âðåìÿ 
äëèòåëüíûõ ïàóç â ðàáîòå, äîëæíû 
õðàíèòüñÿ â âîäÿíîé âàííîé.
Áëàãîäàðÿ ïðîïèòûâàíèþ âëàãîé 
ïîâûøàåòñÿ âÿçêîñòü è òåì ñàìûì 
ñðîê ñëóæáû íîæåé èç ïëàñòèêà.

При работе с ножами 
использовать триммерную 
головку PolyCut  всегда с тремя 
ножами и заменять всегда все три 
ножа!

L
Jauni plastmasas naþi lîdz 
lietoðanas uzsâkðanai un lietoti naþi 
ilgâkas uzglabâðanas laikâ ir 
jâuzglabâ ûdens vannâ. Lîdz ar 
mitruma uzòemðanu palielinâs 
plastmasas naþu noturîba un 
darbmûþs.

Ja tiek lietoti naži, vienmēr darbiniet 
pļaušanas galvu PolyCut ar trim 
nažiem un vienlaikus nomainiet 
visus trīs nažus! 

g
ÌÝ÷ñé ôçí ðñþôç ôïõò ÷ñÞóç, ôá 
êáéíïýñãéá ðëáóôéêÜ ìá÷áßñéá 
ðñÝðåé íá öõëÜóóïíôáé ìÝóá óå 
íåñü. Ôï ßäéï éó÷ýåé ãéá 
ìåôá÷åéñéóìÝíá ìá÷áßñéá ðïõ äåí 
ðñüêåéôáé íá ÷ñçóéìïðïéçèïýí ãéá 
áñêåôü äéÜóôçìá. Ôï íåñü áõîÜíåé 
ôç óêëçñüôçôá êáé óõíåðþò ôç 
äéÜñêåéá æùÞò ôùí ðëáóôéêþí 
ìá÷áéñéþí.

Η κεφαλή PolyCut πρέπει να 
χρησιμοποιείται πάντοτε με τρία 
μαχαίρια, τα οποία και πρέπει να 
αντικαθίστανται πάντα μαζί!

T
Yeni plastik býçaklar ilk defa 
kullanýncaya kadar, kullanýlmýþ 
býçaklar ise uzun paydos sürelerince 
su banyosuna yatýrýlmalýdýrlar. 
Su banyosunda rutubeti sindiren 
palstik býçaklarýn esnekliði artar 
ve böylelikle aþýnma süresi uzar.

PoyCut kesici başlığını bıçaklarla 
kullanırken daima her üç bıçağını 
takılı olarak kullanınız ve her üç 
bıçağı birden değiştiriniz!

p
Nowe no¿e z tworzywa sztucznego 
nale¿y a¿ do pierwszego u¿ycia, 
a no¿e u¿ywane podczas d³u¿szych 
przerw w u¿ytkowaniu, 
przechowywaæ w k¹pieli wodnej. 
Poprzez wch³anianie wilgoci 
zwiêksza siê ci¹gliwoœæ 
i elastycznoœæ no¿y a tym samym 
ich wytrzyma³oœæ.

Głowicę koszącą PolyCut w pracy 
z nożami używać zawsze z trzema 
nożami i zawsze wymieniać razem 
wszystkie trzy noże!

e
Uusi plastmassnuge tuleks kuni 
esmakordse kasutuselevõtuni, 
kasutatud nuge pikemate 
töövaheaegade ajal, hoida 
veevannis. Niiskusesisalduse 
tõustes suureneb plastmassnugade 
kõvadus ja koos sellega pikeneb 
nende kasutusiga.

Töötage nugadega PolyCut 
niitmispea kasutamisel alati kolme 
noaga ja vahetage alati kõik kolm 
nuga korraga välja!

l
Nauji plastmasiniai peiliai iki pirmo 
panaudojimo, panaudoti peiliai, 
esant ilgesnei pertraukai tarp 
naudojimø, turi bûti laikomi 
vandenyje. Pastoviai gaunant 
drëgmës, padidëja lankstumas ir tuo 
paèiu peiliø ilgaamþiðkumas.

Dirbant su "pjovimo galva" PolyCut , 
visada turi būti sumontuoti visi trys 
peiliai ir keičiami jie visada visi kartu!

B
Íîâèòå ðåæåùè íîæîâå îò 
ïëàñòìàñà òðÿáâà äî ïúðâîòî èì 
èçïîëçâàíå, à âå÷å 
óïîòðåáÿâàíèòå ðåæåùè 
íîæîâå – ïî âðåìå íà ïî-äúëãèòå 
ïàóçè â ðàáîòàòà ñ òÿõ, äà ñå 
ñúõðàíÿâàò âúâ âîäíà áàíÿ. 
Ïîðàäè ïîåìàíåòî íà âëàãàòà îò 
ñòðàíà íà ïëàñòìàñàòà, ñå 
óâåëè÷àâà æèëàâîñòòà, à îòòàì – 
è èçäúðæëèâîñòòà 
(äúëãîòðàéíîñòòà íà èçïîëçâàíå) 
íà ïëàñòìàñîâèòå ðåæåùè 
íîæîâå.

При използване на главата за 
косене PolyCut с режещи ножове 
винаги работете с три режещи 
ножа едновременно и винаги 
сменяйте и трите ножа заедно!

W
Pânã la prima punere în funcþiune 
noile cuþite din material plastic, 
precum ºi cuþitele deja întrebuinþate 
aflate în pauze mai îndelungate de 
utilizare trebuie depozitate într-o 
baie de apã. Prin absorbþia umiditãþii 
creºte tenacitatea, rezultând o 
duratã de viaþã mai mare a cuþitelor 
din material plastic.

În regim de lucru cu cuþite, capul de 
tãiere PolyCut se va folosi cu trei 
cuþite ºi se vor schimba întotdeauna 
toate cele trei cuþite!

Y
Nove plastiène noževe do prve 
upotrebe, upotrebljavane noževe za 
vreme dužih pauza u upotrebi 
trebalo bi skladištiti u vodenom 
kupatilu. Upijanjem vlage se 
povišuje žilavost a time i životni vek 
plastiènih noževa.

Kod upotrebe glave za košenje 
PolyCut sa ugrađenim noževima, 
uvek se mora raditi s tri noža i uvek 
menjajte sva tri noža!

y
Nove nože shranjujte do prve 
uporabe v vodni kopeli. Prav tako 
rabljene nože v èasu nerabe. Zaradi 
vpijanja vlage se poveèa žilavost in 
posledièno podaljša življenjska 
doba nožev.

Glavo za košnjo PolyCut pri uporabi 
z noži vedno uporabljajte s tremi 
noži in vedno zamenjajte vse tri 
nože!

m
Äî ïðâàòà óïîòðåáà íîâèòå 
ïëàñòè÷íè ñå÷èëà òðåáà äà ñå 
äðæàò ïîòîïåíè âî âîäà, èñòîòî 
âàæè è çà êîðèñòåíèòå ñå÷èëà ïðè 
ïîäîëãè ðàáîòíè ïàóçè. 
Ïðèìàœåòî âëàãà ¼à çãîëåìóâà 
åëàñòè÷íîñòà, à ñî òîà è 
äîëãîòðà¼íîñòà íà ïëàñòè÷íèòå 
ñå÷èëà.

При употреба на главата за 
косење PolyCut со ножеви, 
секогаш работете со три ножа и 
секогаш менувајте ги сите три 
ножа!


